
1911 DIAMOND PRO GRIP

Fits all standard full size 1911 frames with standard or ambidextrous safeties.
Sets the standard for comfort and control Low profile finger grooves for fast,
positive hand placement Proprietary rubber compound blend Sleek, modern
appearance Fits ambidextrous safeties

Attributes

Name: 1911 DIAMOND PRO GRIP
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000085
Mfr. No.: 02470
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: 1911
Material: Gel,Neoprene
Style: Finger Groove
Surface: Textured
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 034337024705

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den 1911 DIAMOND PRO
GRIP PACHMAYR

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR entschieden haben. Dieses Produkt ist
für die Verwendung mit standardmäßigen Vollgröße 1911 Rahmen konzipiert und bietet Komfort und Kontrolle. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit wenden Sie sich an die zuständige Stelle.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit standardmäßigen oder beidhändigen Sicherungen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken und sauber sind, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen (z. B. hohe Temperaturen, Feuchtigkeit) zu
lagern oder zu verwenden.
Bei Anzeichen von Rissen oder anderen Beschädigungen das Produkt nicht mehr verwenden.
Bei der Installation oder Verwendung des Produkts sind geeignete Schutzhandschuhe zu tragen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie die vorhandenen Griffe von Ihrem 1911 Rahmen.
Platzieren Sie den 1911 DIAMOND PRO GRIP auf dem Rahmen.
Stellen Sie sicher, dass der Grip korrekt ausgerichtet ist und die Fingerkerben optimal positioniert sind.
Befestigen Sie den Grip mit den mitgelieferten Schrauben, bis er fest sitzt, aber nicht überdrehen.

Nutzung:

Halten Sie den Griff mit beiden Händen fest, um eine optimale Kontrolle zu gewährleisten.
Nutzen Sie die Fingerkerben für eine schnelle und sichere Handplatzierung.
Achten Sie darauf, dass der Grip nicht verrutscht oder locker wird, während Sie ihn verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie das Produkt von anderen Materialien, wenn möglich, um Recycling zu erleichtern.
Verwenden Sie keine unsachgemäßen Entsorgungsmethoden, die die Umwelt schädigen könnten.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedarf Rückmeldungen zu
geben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Benutzer hat für uns oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung des 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR zu gewährleisten.
Bleiben Sie informiert über eventuelle Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die Sicherheitsplattform der EU.
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Safety Instruction Guide for 1911 Diamond Pro Grip

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Diamond Pro Grip. This product is designed to enhance your grip on standard
fullsize 1911 frames, ensuring comfort and control during use. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the grip is compatible with your specific 1911 frame before installation.
Inspect the grip for any visible damage or defects before use.
Keep the grip out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all instructions carefully to avoid misuse and potential hazards.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the grip fits all standard fullsize 1911 frames with standard or ambidextrous
safeties.
Installation: Only install the grip following the provided instructions to avoid improper use.
Handling: Always handle the firearm safely and responsibly while the grip is attached.
Maintenance: Regularly check the grip for wear and tear, and replace it if any damage is observed.
Storage: Store the firearm in a secure location when not in use, ensuring that the grip remains intact.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the existing grip from your 1911 frame by unscrewing it carefully.
Align the 1911 Diamond Pro Grip with the frame, ensuring the finger grooves are positioned correctly.
Securely attach the grip using the screws provided, ensuring they are tightened adequately but not
overtightened.

Usage:

Hold the firearm with both hands, ensuring your fingers are placed within the finger grooves for optimal
grip.
Maintain a firm but comfortable hold while aiming and shooting to ensure control.
Practice safe firearm handling at all times, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the grip in accordance with local regulations regarding plastic and rubber materials.
Do not dispose of the grip in household waste. Instead, check for designated recycling programs or hazardous
waste disposal options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Diamond Pro Grip, including safety inquiries, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or user manual.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer experience while using the 1911
Diamond Pro Grip. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir el 1911 DIAMOND PRO GRIP de Pachmayr. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
comodidad y control en el uso de pistolas 1911 de tamaño completo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el grip esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Inspecciona el grip regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el grip limpio y seco para asegurar un agarre óptimo.
Almacena el grip y la pistola en un lugar seguro, fuera del alcance de niños o personas no autorizadas.
Familiarízate con las características del grip y su funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Pistola: Siempre trata cualquier arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que
está descargada.
Manejo Seguro: Nunca apuntes el arma a algo que no deseas disparar. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Grip: Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa para evitar que el grip se deslice.
Ambidextrous Safety Cut: Si utilizas un seguro ambidiestro, asegúrate de que funcione correctamente antes
de usar el grip.
Condiciones Ambientales: Evita usar el grip en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como temperaturas extremadamente altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Grip

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura para trabajar.
Retira el Grip Antiguo: Desatornilla y quita el grip viejo de la pistola.
Colocación del Nuevo Grip: Alinea el 1911 DIAMOND PRO GRIP con el marco de la pistola.
Fijación: Utiliza los tornillos provistos para fijar el grip en su lugar. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero evita apretar en exceso.
Verificación: Revisa que el grip esté bien instalado y que no haya movimientos sueltos.

Uso del Grip

Sujeta el grip con ambas manos para un mejor control.
Utiliza las ranuras para los dedos de bajo perfil para una colocación de mano rápida y positiva.
Familiarízate con el diseño del grip y cómo se siente en tus manos antes de usarlo en situaciones de alta
presión.

Instrucciones de Eliminación
Si decides eliminar el grip, retíralo con cuidado siguiendo las instrucciones de instalación en orden inverso.
No deseches el grip en el medio ambiente. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos
de goma y neopreno.
Considera reciclar el grip si es posible, o llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el 1911 DIAMOND PRO GRIP, por
favor contacta al fabricante o a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y sigue todas las recomendaciones para un uso seguro y responsable de tu producto.
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Guide de sécurité pour la poignée 1911 DIAMOND
PRO GRIP PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée 1911 DIAMOND PRO GRIP de PACHMAYR. Ce produit est conçu pour améliorer le
confort et le contrôle lors de l'utilisation de votre arme de poing 1911. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'arme ou la poignée.
Respectez toujours les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
La poignée est conçue pour s'adapter à tous les cadres 1911 de taille standard. Ne l'utilisez pas sur des
modèles non compatibles.
Évitez d'utiliser la poignée si vous remarquez un ajustement lâche ou instable.
Ne modifiez pas la poignée. Toute modification pourrait compromettre la sécurité et la performance.
Utilisez des gants si vous avez des allergies au caoutchouc ou aux matériaux utilisés dans la poignée.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de la poignée

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Retirez l'ancienne poignée si nécessaire.
Alignez la nouvelle poignée avec les vis de montage sur le cadre de l'arme.
Serrez les vis à l'aide d'un tournevis approprié, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que la poignée est solidement fixée avant de manipuler l'arme.

Utilisation de la poignée

Tenez l'arme avec les deux mains pour un meilleur contrôle.
Utilisez les rainures pour les doigts pour un placement rapide et précis de la main.
Assurezvous que votre prise est ferme mais confortable.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas la poignée dans des déchets ménagers. Consultez les réglementations locales sur l'élimination
des produits en caoutchouc et en plastique.
Si vous devez vous débarrasser de la poignée, envisagez de la recycler si cela est possible.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser la poignée 1911 DIAMOND PRO GRIP en toute sécurité. Pour
votre sécurité et celle des autres, suivez toujours les directives de sécurité et restez informé des mises à jour
concernant les produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 DIAMOND
PRO GRIP PACHMAYR

Introduzione
Benvenuti alla guida alle istruzioni di sicurezza per il 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR. Questo prodotto è
progettato per garantire comfort e controllo durante l'uso. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grip solo su telai 1911 full size standard.
Assicurati che le sicurezze siano standard o ambidestre prima dell'installazione.
Non forzare il grip durante l'installazione per evitare danni al prodotto o al telaio.
Evita di utilizzare il grip in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non utilizzare il grip se non si è sicuri della compatibilità con il proprio telaio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere il grip e gli strumenti necessari per l'installazione.
Pulizia: Pulisci la superficie del telaio 1911 per garantire una buona aderenza.
Installazione:

Posiziona il grip sul telaio allineando le scanalature per le dita.
Fissa il grip utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Verifica: Controlla che il grip sia installato correttamente e che non ci siano spazi vuoti.
Uso: Utilizza il grip come progettato, mantenendo una presa salda e controllata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di gomma e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida, potrai garantire un uso sicuro e responsabile del 1911 DIAMOND PRO GRIP
PACHMAYR. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 DIAMOND PRO
GRIP PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko na standardowych pełnowymiarowych ramach 1911.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze upewnij się, że Twoje dłonie są czyste i suche przed użyciem produktu.
Nie stosuj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo używać produktu, skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że rama 1911 jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Delikatnie umieść grip na ramie, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Sprawdź, czy grip jest stabilny i nie przemieszcza się.
Jeśli używasz zabezpieczeń ambidextrous, upewnij się, że grip jest zgodny z tymi zabezpieczeniami.

Użytkowanie

Chwyć grip pewnie, aby zapewnić sobie komfort i kontrolę.
Zwróć uwagę na niskoprofilowe rowki na palce, które pomagają w szybkim umiejscowieniu dłoni.
Regularnie sprawdzaj, czy grip nie wymaga wymiany lub naprawy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania 1911 DIAMOND PRO GRIP
PACHMAYR.
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1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja toimenpiteitä, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain standardikokoisissa 1911runkoissa.
Tarkista, että kaikki turvatekijät ovat toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että sormikourut ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai irrotettaessa tuotetta.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on tiukasti paikallaan ja ettei siinä ole kulumisen merkkejä.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, jotta vältät vahingot itsellesi tai muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat kahvat varovasti.
Puhdista kahvapaikat huolellisesti.
Aseta 1911 DIAMOND PRO GRIP paikalleen.
Varmista, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Käyttö

Ota tuote käyttöön normaalissa käsiasettelussa.
Hyödynnä sormikouruja nopeaa ja varmaa käsiasettelua varten.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi tai
huolenaiheesi käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu muistutuksia tai varoituksia. Turvallisuutesi on
tärkein prioriteettimme.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för 1911 DIAMOND PRO GRIP
PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt 1911 DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR. Denna produkt är designad för att ge komfort och
kontroll vid användning av standard full size 1911ramar. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig
och andra, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som kan skada sig.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med rätt typ av 1911ram och säkerhetssystem.
Kontrollera att greppet sitter ordentligt innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Se till att inga föremål blockerar fingerutskärningarna för att säkerställa snabb och positiv handplacering.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort det befintliga greppet från din 1911ram.
Rengör ytan på rammen noggrant innan installation av det nya greppet.
Montera 1911 DIAMOND PRO GRIP genom att följa medföljande instruktioner. Se till att greppet är
korrekt placerat och att alla skruvar är åtdragna.

Användning:

Håll greppet med båda händerna för bästa kontroll.
Använd lågt profilfingerutskärningar för att snabbt placera din hand på greppet.
Kontrollera att greppet sitter fast innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och gummi.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för mer information. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 1911
DIAMOND PRO GRIP PACHMAYR

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu 1911 DIAMOND PRO GRIP od společnosti PACHMAYR. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval pohodlí a kontrolu při používání zbraně. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že zbraň je v bezpečném stavu a není nabitá.
Používejte pouze na standardní plné 1911 rámy.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně nainstalovány a pevně drží.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání gripu se ujistěte, že máte ruce suché a čisté.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Pokud se produkt začne uvolňovat nebo vykazovat abnormality, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Odstraňte starý grip, pokud je to nutné.

Instalace:

Umístěte grip na rám zbraně tak, aby správně seděl na oboustranném zajišťovacím mechanismu.
Ujistěte se, že grip je pevně usazen a všechny šrouby jsou utaženy.

Použití:

Uchopte zbraň za grip a ujistěte se, že se cítíte pohodlně a stabilně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu nebo dalších informací se obraťte na místní úřady nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu 1911 DIAMOND PRO GRIP.
Děkujeme, že jste si vybrali PACHMAYR a přejeme vám bezpečné a příjemné zážitky.


